
Avertissement de sécurité Typologie : Fer a repasser Voici un avertissement de sécurité multilingue
conforme pour un fer à repasser, rédigé selon vos instructions :

**AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ IMPORTANT – FER À REPASSER**

**Français**

**Avertissement : Risque de brûlures et d'électrocution !**

* Lisez attentivement le manuel d'utilisation avant la première utilisation. * Utilisez le fer à repasser
uniquement pour l'usage prévu, c'est-à-dire le repassage de vêtements. * Ne laissez jamais le fer à repasser
sans surveillance lorsqu'il est branché ou chaud. * Tenez hors de portée des enfants et des animaux
domestiques. * Placez toujours le fer à repasser sur une surface résistante à la chaleur et stable lorsqu'il est
chaud ou en cours d'utilisation. * Ne plongez jamais le fer à repasser dans l'eau ou tout autre liquide. *
Débranchez toujours le fer à repasser avant de le nettoyer ou de le ranger. * Ne touchez jamais la semelle
chaude du fer à repasser. * N'utilisez pas le fer à repasser si le cordon d'alimentation est endommagé.
Faites-le réparer par un professionnel qualifié. * Vérifiez régulièrement l'état du cordon d'alimentation et de la
prise. * Ne pas utiliser à l'extérieur.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English**

**Warning: Risk of burns and electric shock!**

* Read the instruction manual carefully before first use. * Use the iron only for its intended purpose, i.e.,
ironing clothes. * Never leave the iron unattended while plugged in or hot. * Keep out of reach of children and
pets. * Always place the iron on a heat-resistant and stable surface when hot or in use. * Never immerse the
iron in water or any other liquid. * Always unplug the iron before cleaning or storing it. * Never touch the hot
soleplate of the iron. * Do not use the iron if the power cord is damaged. Have it repaired by a qualified
professional. * Regularly check the condition of the power cord and plug. * Do not use outdoors.

This document is automatically generated in response to European product safety regulations and in
compliance with the GDPR.

**Español**

**Advertencia: ¡Riesgo de quemaduras y descarga eléctrica!**

* Lea atentamente el manual de instrucciones antes del primer uso. * Utilice la plancha solo para el
propósito previsto, es decir, planchar ropa. * Nunca deje la plancha desatendida mientras esté enchufada o
caliente. * Mantener fuera del alcance de los niños y animales domésticos. * Coloque siempre la plancha
sobre una superficie resistente al calor y estable cuando esté caliente o en uso. * Nunca sumerja la plancha
en agua o cualquier otro líquido. * Siempre desenchufe la plancha antes de limpiarla o guardarla. * Nunca
toque la plancha caliente de la plancha. * No utilice la plancha si el cable de alimentación está dañado.
Hágalo reparar por un profesional cualificado. * Compruebe periódicamente el estado del cable de
alimentación y del enchufe. * No utilizar en exteriores.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de conformidad con el RGPD.

**Português**

**Aviso: Risco de queimaduras e choque elétrico!**

* Leia atentamente o manual de instruções antes da primeira utilização. * Use o ferro apenas para o fim a
que se destina, ou seja, passar roupa. * Nunca deixe o ferro sem vigilância enquanto estiver ligado ou
quente. * Mantenha fora do alcance de crianças e animais de estimação. * Coloque sempre o ferro sobre
uma superfície resistente ao calor e estável quando estiver quente ou em uso. * Nunca mergulhe o ferro em



água ou qualquer outro líquido. * Desligue sempre o ferro da tomada antes de limpar ou guardar. * Nunca
toque na base quente do ferro. * Não use o ferro se o cabo de alimentação estiver danificado. Mande-o
reparar por um profissional qualificado. * Verifique regularmente o estado do cabo de alimentação e da
ficha. * Não utilize ao ar livre.

Este documento é gerado automaticamente em resposta à regulamentação europeia sobre segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**Deutsch**

**Warnung: Verbrennungs- und Stromschlaggefahr!**

* Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem ersten Gebrauch sorgfältig durch. * Verwenden Sie das
Bügeleisen nur für den vorgesehenen Zweck, d.h. zum Bügeln von Kleidung. * Lassen Sie das Bügeleisen
niemals unbeaufsichtigt, während es eingesteckt oder heiß ist. * Außer Reichweite von Kindern und
Haustieren aufbewahren. * Stellen Sie das Bügeleisen immer auf eine hitzebeständige und stabile
Oberfläche, wenn es heiß ist oder verwendet wird. * Tauchen Sie das Bügeleisen niemals in Wasser oder
andere Flüssigkeiten. * Ziehen Sie immer den Netzstecker des Bügeleisens, bevor Sie es reinigen oder
verstauen. * Berühren Sie niemals die heiße Bügeleisensohle. * Verwenden Sie das Bügeleisen nicht, wenn
das Netzkabel beschädigt ist. Lassen Sie es von einem qualifizierten Fachmann reparieren. * Überprüfen Sie
regelmäßig den Zustand des Netzkabels und des Steckers. * Nicht im Freien verwenden.

Dieses Dokument wird automatisch als Antwort auf die europäischen Produktsicherheitsbestimmungen und
in Übereinstimmung mit der DSGVO generiert.

**Italiano**

**Avvertenza: Rischio di ustioni e scosse elettriche!**

* Leggere attentamente il manuale di istruzioni prima del primo utilizzo. * Utilizzare il ferro da stiro solo per lo
scopo previsto, ovvero stirare i vestiti. * Non lasciare mai il ferro da stiro incustodito quando è collegato o
caldo. * Tenere fuori dalla portata di bambini e animali domestici. * Appoggiare sempre il ferro da stiro su
una superficie resistente al calore e stabile quando è caldo o in uso. * Non immergere mai il ferro da stiro in
acqua o altri liquidi. * Scollegare sempre il ferro da stiro prima di pulirlo o riporlo. * Non toccare mai la piastra
calda del ferro da stiro. * Non utilizzare il ferro da stiro se il cavo di alimentazione è danneggiato. Farlo
riparare da un professionista qualificato. * Controllare regolarmente le condizioni del cavo di alimentazione e
della spina. * Non utilizzare all'aperto.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands**

**Waarschuwing: Risico op brandwonden en elektrische schok!**

* Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voor het eerste gebruik. * Gebruik het strijkijzer alleen voor het
beoogde doel, d.w.z. het strijken van kleding. * Laat het strijkijzer nooit onbeheerd achter terwijl het is
aangesloten of heet is. * Buiten bereik van kinderen en huisdieren bewaren. * Plaats het strijkijzer altijd op
een hittebestendige en stabiele ondergrond wanneer het heet is of in gebruik. * Dompel het strijkijzer nooit
onder in water of een andere vloeistof. * Haal altijd de stekker van het strijkijzer uit het stopcontact voordat u
het schoonmaakt of opbergt. * Raak nooit de hete zoolplaat van het strijkijzer aan. * Gebruik het strijkijzer
niet als het snoer beschadigd is. Laat het repareren door een gekwalificeerde vakman. * Controleer
regelmatig de staat van het snoer en de stekker. * Niet buitenshuis gebruiken.

Dit document wordt automatisch gegenereerd als antwoord op de Europese productveiligheidsvoorschriften
en in overeenstemming met de AVG.


